
Műszaki támogatás és E-Garancia tanúsítvány www.vevor.com/support

Elektromos zöldségszeletelő
MODELL:VS1J-S

Továbbra is elkötelezettek vagyunk, hogy versenyképes áron kínáljunk Önnek eszközöket.
Az általunk használt "Save Half Half", "Half Price" vagy más hasonló kifejezések csak becslést 

jelentenek a megtakarításokról, amelyeket bizonyos szerszámok nálunk történő megvásárlásából 
profitálhat a főbb top márkákhoz képest, és nem feltétlenül jelenti azt, hogy az általunk kínált 

szerszámok minden kategóriájára kiterjed. Felhívjuk figyelmét, hogy a nálunk történő 
megrendeléskor gondosan ellenőrizze, hogy valóban a felét spórolja-e meg a vezető nagy 

márkákhoz képest.
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Visit www.DeepL.com/pro for more information.

https://www.vevor.com/support
https://www.deepl.com/pro?cta=edit-document&pdf=1


1 --

Van kérdése a termékkel kapcsolatban? Technikai támogatásra van szüksége? 
Kérjük, bátran lépjen kapcsolatba velünk:

Technikai támogatás és E-Garancia tanúsítvány
www.vevor.com/support

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? LÉPJEN KAPCSOLATBA VELÜNK!

Ez az eredeti utasítás, kérjük, hogy működés előtt figyelmesen olvassa el az 
összes kézikönyvet. A VEVOR fenntartja a felhasználói kézikönyvünk 
egyértelmű értelmezését. A termék megjelenése a kapott terméktől függ. 
Kérjük, nézze el nekünk, hogy nem tájékoztatjuk Önt újra, ha a termékünkön 
technológiai vagy szoftverfrissítések vannak.

MODELL: VS1J-S

Elektromos zöldségszeletelő

http://www.vevor.com/support
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Figyelmeztetés - A sérülésveszély csökkentése érdekében a 
felhasználónak figyelmesen el kell olvasnia a használati útmutatót.

Csak beltéri használatra

Ez a termék a II. védelmi osztályba tartozik. Ez azt jelenti, hogy fel 
van szerelve
fokozott vagy kettős szigeteléssel van ellátva.
HELYES ÁRTALMATLANÍTÁS
Ez a termék a 2012/19/EU európai irányelv rendelkezéseinek hatálya 
alá tartozik. Az áthúzott kerekes kukát ábrázoló szimbólum azt jelzi, 
hogy a termék az Európai Unióban szelektív hulladékgyűjtést igényel. 
Ez a termékre és az ezzel a szimbólummal jelölt összes tartozékra 
vonatkozik. Az így megjelölt termékeket nem szabad a normál 
háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem az elektromos és 
elektronikus eszközök újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyre kell 
vinni.

LEÍRÁS
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FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK
• Csak otthoni használatra. Ne használja ipari célokra.
• A készülék összeszerelésekor és szétszerelésekor húzza ki a hálózati 

csatlakozót.
• Szoros felügyelet szükséges, ha bármilyen készüléket gyermekek közelében 

használnak.
• A készülék hordozásakor ügyeljen arra, hogy a készüléktestet mindkét kezével 
fogja. Ne hordozza a készüléket a zöldségfejnél fogva.
• Soha ne tolja a termékeket kézzel. Használjon Vegetable tolófejet.
• Che a zöldségsaláta daráló folyamatos működése nem haladhatja meg a 10 
percet, a következő 10 perces szünetekkel a motor lehűléséhez.
• Az elakadás elkerülése érdekében ne erőltesse a készülék túlzott 
nyomással történő működtetését.
• Ha a megszakító aktiválódik, ne kapcsolja be.
• Soha ne próbálja meg saját maga kicserélni az alkatrészeket és megjavítani a 

készüléket.
• Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyermekeket 
is), akiknek csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy 
nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a 
biztonságukért felelős személy felügyeli vagy oktatja őket a készülék használatára 
vonatkozóan.
• A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a készülékkel.
• Ne működtesse a készüléket, ha a vezeték vagy a dugó sérült. Vigye vissza a 
szakszervizbe vagy javíttassa meg a szakszerviz által.

7.Vágócső
8.Szalagvágó (durva) 
9.Retikuláris vágó 
10.Hullámos vágó
11. Szalagvágó (finom)
12. Szeletelt vágó

1.Zöldségtoló
2.Rögzítő gomb
3. ON/OFF kapcsoló
4. Test
5. Váltóműves fej
6. Zöldségvágó fej
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ELSŐ ALKALOMMAL
• Ellenőrizze, hogy a címkéjén feltüntetett feszültség megfelel-e az otthonában 
lévő hálózati feszültségnek.
• Mosson meg minden alkatrészt (a test kivételével) meleg szappanos vízben.
• A csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a BE/KIKAPCSOLÓ kapcsoló 

"OFF" állásban van.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
ÖSSZESZERELÉS
• Nyomja meg a rögzítő gombot, fogja meg a fejet, és helyezze be a bemenetbe 
(behelyezéskor pls, figyeljen arra, hogy a fejnek ferdén kell állnia a felül jelzett nyíl 
szerint; lásd az 1. ábrát), majd mozgassa a fejet az óramutató járásával ellentétes 
irányban, hogy a fej szorosan rögzüljön. A rögzítő gomb nem fog mozogni, ami be 
van zárva!
• Helyezze a vágófejet a vágócsőbe. Miután az alsó irányban a két csat pozíciója 
egy vonalba került, nyomja meg a vágócső felső pozícióját. (2. ábra)
• Helyezze a vágócső tartozékait a vágófejbe. Megjegyzés: A helyükön kell 
lenniük. (3. ábra)
• Vágás közben kapcsolja a ON/OFF kapcsolót "ON" állásba. Tolja az ételt az 
adagolóba, majd nyomja le az ételt. (4. ábra)
• Használat után kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki az áramforrásból.

ZÖLDSÉGDARÁLÁS
• Vágjon minden zöldséget csíkokra, kisebbre, mint a vágófej, úgy, hogy



5 --

könnyen beletehetőek a fej vágófelületébe.
• Csatlakoztassa a készüléket, és kapcsolja az ON/OFF kapcsolót az "ON" állásba.
• Adja be az élelmiszereket a vágófejbe. Csak a zöldségtolót használja.
• Használat után kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a tápegységből.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS SZÉTSZERELÉS
SZERELÉS
• Győződjön meg arról, hogy a motor teljesen álló helyzetben van.
• Húzza ki a hálózati csatlakozót.
• Szedje szét az 1-4. ábrán leírtak szerint, fordított lépésben.
• Nyomja meg a rögzítő gombot, és a leszereléshez forgassa el a fejet az 

óramutató járásával megegyező irányba.

TISZTÍTÁS
• Távolítsa el a növényi maradványokat és egyéb tárgyakat, és tisztítsa 
meg az összes alkatrészt (a főtest kivételével) meleg, tiszta vízzel.
• A főtestet nem lehet vízbe tenni; csak nedves ruhával törölje át.
• Ne használjon hígítót és benzint a gép tisztításához.

FCC információk:
• FIGYELMEZTETÉS: A megfelelőségért felelős fél által nem kifejezetten 
jóváhagyott változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználónak a 
berendezés üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát!
• Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. Az üzemeltetés a 
következő két feltételhez kötött:
1) Ez a termék káros interferenciát okozhat.
2)Ennek a terméknek el kell fogadnia a kapott interferenciát, beleértve a nem 
kívánt működést okozó interferenciát is.
• FIGYELMEZTETÉS: A terméknek a fél által nem kifejezetten jóváhagyott 
változtatásai vagy módosításai. Felelős a megfelelőségért, érvénytelenítheti a 
felhasználónak a termék üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát.
• Megjegyzés: Ezt a terméket tesztelték, és megállapították, hogy megfelel az 
FCC-szabályok 15. része szerinti B osztályú digitális eszközre vonatkozó 
határértékeknek. Ezek a határértékek
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úgy lettek kialakítva, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a káros interferenciával 
szemben a lakossági telepítésben.
• Ez a termék rádiófrekvenciás energiát termel, használ és sugározhat, és ha 
nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát 
okozhat a rádiótávközlésben. Ugyanakkor nincs garancia arra, hogy egy adott 
telepítésnél nem lép fel interferencia. Ha ez a termék káros interferenciát okoz a 
rádió- vagy televízió vételben, ami a termék ki- és bekapcsolásával 
megállapítható, a felhasználónak javasoljuk, hogy próbálja meg az interferenciát 
az alábbi intézkedések közül egy vagy több intézkedéssel orvosolni.
• Irányítsa át vagy helyezze át a vételi antennát.
• Növelje a termék és a vevőegység közötti távolságot.
• Csatlakoztassa a terméket egy olyan konnektorhoz, amelyik más áramkörön 
van, mint amelyikhez a vevőkészülék csatlakozik.
• Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió/TV-szakemberhez 

segítségért.

Gyártó: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Cím: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
AUS-ba importált: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Ausztrália
USA-ba importálva: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim 
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

Kínában készült
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Műszaki támogatás és E-Garancia tanúsítvány 
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Technikai támogatás és elektronikus garanciavédelmi 
tanúsítvány www.vevor.com/support

Électrique Légume Trancheuse
MODÈLE : VS1J-S

Továbbra is elkötelezettek vagyunk, hogy versenyképes áron kínáljunk Önnek eszközöket.
A "Save Half Half", "Half Price" vagy bármely más hasonló, általunk használt kifejezés csak 

becslést jelent a megtakarításokról, amelyeket bizonyos szerszámok nálunk történő 
megvásárlásával érhet el a főbb top márkákhoz képest, és nem feltétlenül jelenti azt, hogy az 
általunk kínált szerszámok minden kategóriájára kiterjed. Felhívjuk figyelmét, hogy a nálunk 

történő megrendeléskor gondosan ellenőrizze, hogy valóban a felét spórolja-e meg a vezető nagy 
márkákhoz képest.

https://www.vevor.com/support
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Kérdése van a termékkel kapcsolatban? Műszaki támogatásra van szüksége? 
Kérjük, forduljon hozzánk bizalommal:

Technikai támogatás és E-Garancia tanúsítvány
www.vevor.com/support

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? LÉPJEN KAPCSOLATBA VELÜNK!

Ez az eredeti utasítás, kérjük, a használat előtt olvassa el figyelmesen az 
összes kézikönyv utasításait. A VEVOR fenntartja a felhasználói kézikönyvünk 
egyértelmű értelmezését. A termék megjelenése a kapott terméktől függ. 
Kérjük, nézze el nekünk, hogy nem tájékoztatjuk Önt újra, ha termékünkön 
technológiai vagy szoftverfrissítések vannak.

MODÈLE : VS1J-S

Elektromos zöldségszeletelő

http://www.vevor.com/support
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l' utilisateur doit 
lire attentivement le manuel d'instructions.

Utilisation en intérieur uniquement (használat kizárólag belső térben)

Ce produit est de classe de protection II. Cela signifie qu'il est
équipé d'une isolation renforcée ou double.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne 
2012/19/UE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique 
que le product nécessite une collecte sélective des déchets dans 
l'Union européenne. Ez vonatkozik a termékre és az ezzel a 
szimbólummal jelölt tartozékokra. Az így megjelölt termékeket nem 
szabad a szokásos hulladékgyűjtő eszközökkel együtt elszállítani, 
hanem azokat egy gyűjtőközpontba kell szállítani. gyűjtőpont az 
elektromos és elektronikus készülékek újrahasznosítására.

DESCRIPTION
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GARANTIES IMPORTANTES
• Usage domestique uniquement. Ne pas utiliser à des fins industrielles.
• Débranchez lors du montage et du démontage de l'appareil.
• Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un appareil est utilisé à 
proximité d'enfants.
• Lorsque vous transportz l'appareil, veillez à tenir le corps à deux mains. Ne 
szállítsa a készüléket a végtagján keresztül.
• Ne poussez jamais les produits à la main. Utilisez un pousse -légumes .
• C Le fonctionnement continu du hachoir à salade de légumes ne doit pas durer 
plus de 10 minutes, avec les intervalles suivants de 10 minutes pour le 
refroidissement du moteur .
• Pour éviter les blocages, ne forcez pas pour faire fonctionner l'appareil avec 
une pression excessive .
• Lorsque le disjoncteur s'active, ne pas allumer.
• N'essayez jamais de remplacer les pièces et de réparer l'appareil par vous-
même.
• A készülék nem használható olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) 
által, akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei korlátozottak, illetve 
akiknek nincs elegendő tapasztalatuk és ismeretük, és akik nem kaptak 
felügyeletet vagy utasításokat a készülék használatára vonatkozóan egy, a 
biztonságukért felelős személytől. .
• Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.
• N'utilisez pas cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé.

7. Kuplungcső
8. Coupe-bande (grossier)
9. Coupeur réticulaire 
dix . _ Coupeur ondulé 1 
1 . Coupe-bande (fin)
1 2 . Coupe-tranches

1. Léggyümölcstartó
2. Bouton de fixation
3. ALLUMÉ ÉTEINT changer
4. Corps
5. Tête de boîte de vitesses
6. Coupe de légumes de la tête
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Retournez-le au magasin de service ou de réparation par le réparateur 
professionnel.

POUR LA PREMIÈRE FOIS
• Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à la 
tension du secteur de votre maison.
• Hagyja a készülékeket (kivéve a testet) a sávos vízben.
• Avant de brancher, assurer la marche/arrêt L'interrupteur est en position (A 

megszakító a helyén van).
" OFF ".

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
ÖSSZESZERELÉS
• Appuyez sur le bouton de fixation, maintenez la tête et insérez-la dans l'entrée 
(lors de l'insertion, faites attention à ce que la tête soit inclinée selon la flèche 
indiquée en haut ; voir Fig. 1), puis déplacez la tête dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre de sorte que la tête est bien fixée. Le bouton de fermeture 
ne bouge pas s'il est verrouillé !
• Helyezze a vágógépet a vágógép csövébe. Une fois que les deux positions de 
boucle dans la direction inférieure sont alignnées, appuyez sur la position 
supérieure du cutter. (2. ábra)
• Helyezze a csőcső tartozékait a csőfejbe. Remarque : Doit être en place. (3. 
ábra)
• Mettez l'interrupteur ON/OFF sur la position "ON" lors de la coupe. Poussez les 
aliments dans la mangeoire, puis poussez les aliments vers le bas. (4. ábra)
• Après use, éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation électrique .



5 --

HACHER LES LÉGUMES
• Coupez tous les légumes en lanières , plus petites que la coupe de la tête , afin 
qu'ils puissent être facilement mis dans la coupe de la tête .
• Branchez l'appareil et allumez/éteignez. en position " ON ".
• Helyezze be az élelmiszereket a fülkébe. Utilisez uniquement le pousse-
légumes.
• Après use, éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation électrique .

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DÉMONTAGE
DÉMANTELER
• Vérifiez que le moteur est complètement stationnaire.
• Débranchez la fiche d'alimentation.
• Démontez comme décrit à la 1-4. ábra, étape inverse .
• Appuyez sur le bouton de fixation et tourne la tête dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour démonter il.

NETTOYAGE
• Retirez les résidus de légumes et autres éléments et nettoyez toutes les pièces 
(sauf le corps principal) avec de l'eau tiède et propre.
• Impossible de mettre le corps principal dans l'eau ; ne peut essuyer 
qu'avec un chiffon humide.
• Ne használjon hígítót vagy eszenciát a gép tisztításához.
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Informations FCC :
• FIGYELEM : A nem kifejezetten a megfelelőségért felelős részleg által 
jóváhagyott változtatások vagy módosítások megszüntethetik a használó jogát a 
készülék használatára !
• Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. L'exploitation est 
soumise aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un foncionnement indésirable.
• AVERTISSEMENT: A terméken végrehajtott, a gyártó által nem kifejezetten 
jóváhagyott változtatások vagy módosítások. L e responsable de la conformité 
pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser le product .
• Megjegyzés: Ce produit a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 
appareil numérique de classe B conformément à la partie 15 des règles FCC . 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
• Ez a termék rádiófrekvenciás energiát termel, használ és képes kibocsátani, és 
ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, akkor zavaró 
interferenciákat okozhat a rádiós kommunikációban. Cependant, rien ne garantit 
que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Ha 
a termék zavaró interferenciákat okoz a rádió- vagy televíziós vételben, amelyek 
a termék megépítésével és megrongálásával megszüntethetők, a felhasználónak 
meg kell próbálnia a zavarok megszüntetését a következő intézkedések 
valamelyikének vagy többszörösének alkalmazásával.
• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
• Növelje a távolságot a termék és a vevő között.
• Csatlakoztassa a terméket egy olyan áramkörhöz, amely különbözik attól, 
amelyhez a vevőegység csatlakoztatva van.
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 
obtenir de l'aide.
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Gyártó: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Cím : Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETASTWOOD NSW 
2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim 
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

Fabriqué en Chine
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Technikai segítségnyújtás és garanciavédelmi igazolás www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Technisch Support- und E-Garantie-Zertifikat www.vevor.com/support

Elektrisch Gemüse Slicer
MODELL: VS1J-S

Továbbra is elkötelezettek vagyunk abban, hogy versenyképes áron kínáljunk Önnek szerszámokat.
A "Save Half Half", "Half Price" vagy bármely más hasonló, általunk használt kifejezés csak egy 

becslést jelent a megtakarításokról, amelyeket bizonyos szerszámok nálunk történő 
megvásárlásával érhet el a főbb top márkákhoz képest, és nem feltétlenül jelenti azt, hogy az 
általunk kínált szerszámok minden kategóriájára kiterjed. Felhívjuk figyelmét, hogy a nálunk 

történő megrendeléskor gondosan ellenőrizze, hogy valóban a felét spórolja-e meg a vezető nagy 
márkákhoz képest.

https://www.vevor.com/support
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Kérdése van a termékkel kapcsolatban? Műszaki támogatásra van szüksége? 
Kérjük, forduljon hozzánk bizalommal:

Technikai támogatás és E-Garancia Tanúsítvány
www.vevor.com/support

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? LÉPJEN KAPCSOLATBA VELÜNK!

Ez az eredeti utasítás, kérjük, a használat előtt olvassa el figyelmesen az 
összes kézikönyv utasításait. A VEVOR fenntartja a felhasználói kézikönyvünk 
egyértelmű értelmezését. A termék megjelenése a kapott terméktől függ. 
Kérjük, nézze el nekünk, hogy nem tájékoztatjuk Önt újra, ha termékünkön 
technológiai vagy szoftverfrissítések vannak.

MODELL: VS1J-S

Elektromos zöldségszeletelő

http://www.vevor.com/support


2 --

Figyelmeztetés: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der 
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen .

Nur Innen benutzen

Dieses Produkt entspricht der Schutzklasse II. Das heißt, es ist mit 
einer verstärkten oder doppelten Isolierung.
felszerelt.

RICHTIGE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das Produkt in der Europäischen 
Union einer getrennten Müllsammlung bedarf. Dies gilt für das 
Produkt und alle Zubehörteile, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind. Als solche gekennzeichnete Produkte dürfen 
nicht über den normal Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen 
zu einem Recyclinghof gebracht werden Sammelstelle für das 
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten.

BESCHREIBUNG
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7. Schneidrohr
8. Streifenschneider (grob)
9. Netzschneider
1 0 . Wellenschneider
1 1 . Streifenschneider (fein)
1 2 . Geschnittener Fräser

1. Gemüseschieber
2. Knopf befestigen
3. AN AUS schalten
4. Körper
5. Getriebekopf _
6 . Gemüseschneiden des 
Kopfes

FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
• Nur für den Heimgebrauch. Nicht für industrielle Zwecke verwenden.
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät zusammenbauen und 
demontieren.
• Wenn ein Gerät in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist eine strenge 
Aufsicht erforderlich.
• Halten Sie das Gerät beim Tragen unbedingt mit beiden Händen am 
Körper fest . Tragen Sie das Gerät nicht am Gemüsekopf .
• Schieben Sie Produkte niemals mit der Hand. Verwenden Sie einen 
Gemüsestopfer .
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• Der Dauerbetrieb der Gemüsesalatmühle sollte nicht länger als 10 Minuten 
dauern, mit folgenden 10-Minuten-Intervallen zur Motorkühlung .
• Um Blockaden zu vermeiden, Versuchen Sie nicht, das Gerät mit 
übermäßigem Druck zu betreiben .
• Wenn der Leistungsschalter aktiviert wird, nicht einschalten.
• Versuchen Sie niemals, die Teile selbst auszutauschen und das Gerät zu 
reparieren.
• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie 
werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in 
die Verwendung des Geräts eingewiesen .
• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker 
beschädigt ist. Hozza vissza a készüléket a karbantartáshoz vagy a 
javításhoz egy professzionális szerviztechnikus által.

ZUM ERSTEN MAL
• Überprüfen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der 
Netzspannung in Ihrem Zuhause übereinstimmt.
• Waschen Sie alle Teile (außer Gehäuse) in warmem Seifenwasser.
• Vor dem Einstecken Stellen Sie sicher, dass EIN/AUS Der Schalter 
befindet sich in der Position " AUS ".

BEDIENUNGSANLEITUNG
MONTAGE
• Drücken Sie den Befestigungsknopf, halten Sie den Kopf fest und stecken Sie 
ihn in den Einlass (bitte achten Sie beim Einsetzen darauf,
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dass der Kopf gemäß dem oben angezeigten Pfeil geneigt sein muss; siehe Abb. 
1), und bewegen Sie dann den Kopf gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu 
entfernen Der Kopf ist fest befestigt. Der Verschlussknopf lässt sich nicht 
bewegen, wenn er verriegelt ist!
• Setzen Sie das Messer in das Messerrohr ein. Miután a két gyorsító pozíciója 
az alsó irányba irányult, nyomja meg a felső pozíciót a lovakkal. (Abb.2)
• Stecken Sie die Schneidrohraufsätze in den Schneidkopf. Hinweis: Muss 
vorhanden sein. (Abb. 3)
• Schalten Sie beim Schneiden den EIN/AUS-Schalter auf die Position
"EIN". Schieben Sie das Futter in den Futterautomaten és dann nach unten. 
(Abb.4)
• Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus und trennen Sie es vom Stromnetz 
.

Gemüse zerkleinern
• Schneiden Sie das gesamte Gemüse in Streifen , die kleiner als der 
Kopfausschnitt sind, damit es leicht in den Kopfausschnitt passt.
• Schließen Sie das Gerät an és schalten Sie es ein/aus auf die Position.
"ON" stellen.
• Führen Sie Lebensmittel in den Schneidkopf ein. Verwenden Sie 
ausschließlich den Gemüseschieber.
• Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus und trennen Sie es vom 
Stromnetz .

REINIGUNG UND WARTUNG DEMONTIEREN
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ABBAUEN
• Stellen Sie sicher, hogy der Motor vollständig stillsteht.
• Ziehen Sie den Netzstecker.
• Demontieren Sie wie in Abbildung 1-4 beschrieben, umgekehrter Schritt .
• Drücken Sie den Befestigungsknopf und drehe den Kopf zum Zerlegen im 
Uhrzeigersinn Es.

REINIGUNG
• Entfernen Sie Gemüsereste und andere Rückstände und reinigen Sie alle Teile 
(außer dem Hauptgehäuse) mit warmem, sauberem Wasser.
• Der Hauptkörper kann nicht ins Wasser gestellt werden; kann nur mit einem 
feuchten Tuch abgewischt werden.
• Verwenden Sie zum Reinigen der Maschine keinen Verdünner und kein Benzin 
.

FCC-információk:
• VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für 
die Einhaltung felelőslichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der 
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen!
• Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen elfogadtieren, 
einschließlich Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen können.
• WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht 
ausdrücklich von der Partei genehmigt wurden. Wenn der Benutzer für die 
Einhaltung der Vorschriften verantwortlich ist, erlischt unter Umständen die 
Berechtigung zum Betrieb des Produkts .
• Megjegyzés: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten 
für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen . 
Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen 
in einer Wohnanlage bieten.
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• Dieses Produkt erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 
wird, kann es schädliche Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es 
gibt jedoch keine Garantie für, dass bei einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten. Wenn dieses Produkt schädliche Störungen beim Radio- 
oder Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Produkts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben.
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger .
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose eines anderen 
Stromkreises an als den, an den der Empfänger angeschlossen ist.
• Bitten Sie Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Cím: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Ausztrália
Az USA-ban importált: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, 
Rancho Cucamonga, CA 91730

Kínában gyártott
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Technisch Support- und E-Garantiezertifikat 
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Tecnico Supporto e certificato di garanzia elettronica www.vevor.com/support

Elettrico Verdura Affettatrice
MODELLO: VS1J-S

Továbbra is elkötelezettek vagyunk, hogy szerszámokat kínáljunk Önnek versenyképes áron.
Az általunk használt "Megtakarítás fele", "Félár" vagy más hasonló kifejezések csak becslést 

jelentenek a megtakarításokról, amelyeket bizonyos szerszámok nálunk történő megvásárlásával 
érhet el a főbb márkákhoz képest, és nem feltétlenül fedik le az általunk kínált szerszámok összes 

kategóriáját. Felhívjuk figyelmét, hogy a nálunk történő megrendeléskor gondosan ellenőrizze, 
hogy valóban a felét spórolja-e meg a vezető nagy márkákhoz képest.

https://www.vevor.com/support
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Kérdése van a termékkel kapcsolatban? Műszaki támogatásra van szüksége? 
Kérjük, forduljon hozzánk bizalommal:

Technikai támogatás és E-Garancia Tanúsítvány
www.vevor.com/support

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? LÉPJEN KAPCSOLATBA VELÜNK!

Ez az eredeti használati utasítás, kérjük, hogy működés előtt figyelmesen 
olvassa el az összes kézikönyv utasításait. A VEVOR fenntartja a felhasználói 
kézikönyvünk egyértelmű értelmezését. A termék megjelenése a kapott 
termékre vonatkozik. Kérjük, nézze el nekünk, hogy nem tájékoztatjuk Önt újra, 
ha termékünkön technológiai vagy szoftverfrissítések vannak.

MODELLO: VS1J-S

Elektromos zöldségszeletelő

http://www.vevor.com/support
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Avvertenza- Per ridurre il rischio di lesioni, l' utente deve leggere 
attentamente il manuale di istruzioni.

Solo per uso interno

Questo prodotto appartiene alla classe di protezione II. Ciò
significa che è dotato di isolamento potenziato o doppio.

CORRETTO SMALTIMENTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea 
2012/19/UE. Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che 
nell'Unione Europea il prodotto richiede la raccolta differenziata dei 
rifiuti. Ciò vale per il prodotto e tutti gli accessori contrassegnati da 
questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali non possono 
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono essere 
portati a punto di raccolta per il riciclaggio di dispositivi elettrici ed 
elettronici.

DESCRIZIONE
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TUTELA IMPORTANTE
• Solo uso domestico. Non utilizzare per scopi industriali.
• Scollegare durante il montaggio e lo smontaggio dell'unità.
• È necessaria un'attenta supervisione quando un apparecchio viene 
utilizzato vicino a bambini.
• Quando si trasporta l'unità, assicurarsi di sorreggerne il corpo con 
entrambe le mani. Non trasportare l'unità tenendola per la testata 
vegetale .
• Non spingere mai i prodotti manualmente. Utilizzare lo spingiverdure .
• La durata di funzionamento continuo del tritatutto per insalata di verdure non 
deve superare i 10 minuti, con successivi intervalli di 10 minuti per il 
raffreddamento del motore .
• Per evitare inceppamenti, non forzare il funzionamento dell'unità con una 
pressione eccessiva .
• Quando l'interruttore si attiva, non accendere.
• Non tentare mai di sostituire le parti o riparare l'unità da soli.
• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte da persone (compresi i 
bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o 
istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
sicurezza. .
• I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio.
• Non use utilizzare questo apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati.

7. Tubo tagliente
8. Tagliastrisce (grossolano)
9. Taglierina reticolare 1 
0 . Taglierina ondulata
1 1 . Tagliastrisce (finom)
1 2 . Tagliere a fette

1. Spingiverdure
2. Fissare il pulsante 3 . 
ACCESO SPENTO
interruttore
4 . Corpo
5 . Testa della scatola 
ingranaggi
6 . Taglio vegetale della testa
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Restituirlo al negozio di assistenza o ripararlo da parte di un tecnico professionista.

PER LA PRIMA VOLTA
• Ellenőrizze, hogy a targettán feltüntetett feszültség megfelel-e a háza 
házának feszültségének.
• Lavare tutte le parti (eccetto il corpo) in acqua tiepida e sapone.
• Prima di collegarlo, garantre l' accensione/spegnimento l'interruttore è in 
posizione " OFF ".

ISTRUZIONI PER L'USO
ASSEMBLAGGIO
• Premere il pulsante di fissaggio, tenere la testa e inserirla nell'ingresso (quando 
si inserisce, prestare attenzione che la testa deve essere inclinata secondo la 
freccia indicata in alto; vedere Fig. 1), quindi spostare la testa in senso antiorario 
in modo che la testa è fissata saldamente. Il pulsante di fissaggio non si muoverà 
se è stato bloccato!
• Mettere la taglierina nel tubo della taglierina. Dopo aver allineato le due 
posizioni della fibbia nella direzione inferiore, premere la posizione superiore della 
taglierina. (2. ábra)
• Illessze be a címkézőcső csatlakozóit a címkézőcsőbe. Nota: deve essere a 
posto. (3. ábra)
• Accendere/spegnere in posizione "ON" durante il taglio. Spingere il cibo nella 
mangiatoia, quindi spingerlo verso il basso. (4. ábra)
• Dopo l'uso, spegnere l'unità e scollegarla dalla presa di corrente .
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TRITARE LE VERDURE
• Tagliare tutte le verdure a listarelle , più piccole del taglio della testa, in modo 
che possano possano esssano essere facilmente insermente nel taglio della 
testa.
• Collegare l'unità e accenderla/spegnerla alla posizione "ON".
• Introdurre gli alimenti nella testa di taglio. Utilizzare solo lo spingiverdure.
• Dopo l'uso, spegnere l'unità e scollegarla dalla presa di corrente .

PULIZIA E MANUTENZIONE SMONTAGGIO
SMANTELLARE
• Ellenőrizze, hogy a motor teljesen ki van-e fűtve.
• Scollegare la spina di alimentazione.
• Smontare come descritto nella Figura 1-4, passaggio inverso .
• Premere il pulsante di fissaggio e girare la testa in senso orario per 
smontare Esso.

PULIZIA
• Rimuovere i residui vegetali e altri oggetti e pulire tutte le parti (eccetto il corpo 
principale) con acqua calda e pulita.
• Non è possibile mettere il corpo principale in acqua; può pulire solo con un 
panno umido.
• Non utilizzare solventi e benzina per pulire la macchina .

Információk FCC:
• ATTENZIONE: cambiamenti o modifiche non espressamente approvati
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dalla parte responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente 
a useizzare l'apparecchiatura!
• Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento 
è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può okozhat interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferencia ricevuta, comprese le 
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
• AVVERTIMENTO: Cambiamenti o modifiche a questo prodotto non 
espressamente approvati dalla parte. Il responsabile della conformità potrebbe 
invalidare l'autorità dell'utente a utilizzare il prodotto .
• Megjegyzés: Questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai limiti ai 
limiti di un dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC 
. Questi limiti sono progettati per pronire una protezione ragionevole contro 
interferenze dannose in un'installazione residenziale.
• A Questo prodotto radiofrekvenciás energiát termel, használ és sugározhat, és 
ha nem az előírásoknak megfelelően telepítik és használják, zavarokat okozhat a 
rádiós kommunikációban. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino 
interferenze in una particolare installazione. Ha ez a termék interferenciát okoz a 
rádió- vagy televízió-összeköttetésben, amit a termék használatának 
megkezdésével és befejezésével lehet meghatározni, akkor a felhasználónak 
javasoljuk, hogy az interferenciát egy vagy több módszer alkalmazásával próbálja 
meg megszüntetni.
• Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
• Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
• Collegare il prodotto a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 
collegato il ricevitore.
• Konzultáljon a rivenditore vagy egy rádiós/TV-szakértő szakemberrel, aki 

segítséget nyújt.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
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Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Ausztrália
Importato negli Stati Uniti: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim 
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

Kínában készült
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Tecnico Supporto e certificato di garanzia elettronica 
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Técnico Soporte y certificado de garantía electrónica www.vevor.com/support

Eléctrico Verdura rebanador
MODELLO: VS1J-S

Továbbra is elkötelezettek vagyunk, hogy szerszámokat kínáljunk Önnek versenyképes áron.
Az általunk használt "Megtakarítás fele", "Félár" vagy más hasonló kifejezések csak becslést 

jelentenek a megtakarításokról, amelyeket bizonyos szerszámok nálunk történő megvásárlásával 
érhet el a főbb márkákhoz képest, és nem feltétlenül fedik le az általunk kínált szerszámok összes 

kategóriáját. Felhívjuk figyelmét, hogy a nálunk történő megrendeléskor gondosan ellenőrizze, 
hogy valóban a felét spórolja-e meg a vezető nagy márkákhoz képest.

https://www.vevor.com/support
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Kérdése van a termékkel kapcsolatban? Műszaki támogatásra van szüksége? 
Kérjük, forduljon hozzánk bizalommal:

Technikai támogatás és E-Garancia Tanúsítvány
www.vevor.com/support

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? LÉPJEN KAPCSOLATBA VELÜNK!

Ez az eredeti használati utasítás, kérjük, hogy működés előtt figyelmesen 
olvassa el az összes kézikönyv utasításait. A VEVOR fenntartja a felhasználói 
kézikönyvünk egyértelmű értelmezését. A termék megjelenése a kapott 
termékre vonatkozik. Kérjük, nézze el nekünk, hogy nem tájékoztatjuk Önt újra, 
ha termékünkön technológiai vagy szoftverfrissítések vannak.

MODELL: VS1J-S

Elektromos zöldségszeletelő

http://www.vevor.com/support
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Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe 
leer atentamente el manual de instrucciones.

Solamente para uso en interiores

Este producto es de clase de protección II. Eso significa que
está equipado con aislamiento reforzado o doble.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 
europea 2012/19/UE. El símbolo que muestra un contenedor con 
ruedas tachado indica que el producto requiere recogida selectiva 
de basura en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y a todos 
los accesorios marcados con este símbolo. Los productos marcados 
como tales no podrán desecharse con la basura doméstica normal, 
sino que deberán llevarse a un Punto de recogida para el reciclaje 
de aparatos eléctricos y electrónicos.

DESCRIPCIÓN
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FONTOS SZEMPONTOK
• Uso doméstico únicamente. No utilizar con fines industriales.
• Desenchufe al montar y desmontar la unidad.
• Es necesaria una estrecha supervisión cuando se utiliza cualquier 
aparato cerca de niños.
• Cuando transporte la unidad, asegúrese de sujetar el cuerpo con ambas 
manos. No transporte la unidad por el cabezal de verduras .
• Nunca empuje los productos con la mano. Utilice empujador de 
verduras .
• El funcionamiento continuo de la picadora de ensalada de verduras no debe ser 
superior a 10 minutos, con los siguientes intervalos de 10 minutos para el 
enfriamiento del motor .
• Para evitar atascos, No fuerce el funcionamiento de la unidad con 
presión excesiva .
• Cuando se activa el disyuntor, no encienda.
• Nunca intente reemplazar las piezas ni reparar la unidad usted mismo.
• Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de 
su seguridad. .
• Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato.
• No opere este aparato si el cable o el enchufe están dañados.

7. Tubo cortador
8. Cortador de tiras (grueso)
9. cortador reticular
1 0 . cortador ondulado
1 1 . Cortador de tiras (fino) 1 
2 . cortador en rodajas

1. Empujador de verduras
2. Abrochar el botón
3. ENCENDIDO APAGADO
cambiar
4. Cuerpo
5. cabeza de caja de cambios
6. Corte vegetal de la cabeza.
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Devuélvalo al taller de servicio o reparación por parte de un técnico profesional.

POR PRIMERA VEZ
• Győződjön meg arról, hogy az etiqueta de clasificación se indicada la 
tensión se corresponde con la tensión de red de su vivienda.
• Lave todas las partes (excepto el cuerpo) en agua tibia y jabón.
• Antes de enchufar, asegúrese de que el encendido/apagado El 
interruptor está en la posición " OFF ".

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
MONTAJE
• Presione el botón de fijación, sostenga el cabezal e insértelo en la entrada (al 
insertarlo, preste atención al cabezal debe estar inclinado según la flecha 
indicada en la parte superior; consulte la Fig. 1), luego mueva el cabezal en 
sentido contrario a las agujas del reloj para que La cabeza está bien sujeta. ¡El 
botón de fijación no se moverá porque ha sido bloqueado!
• Coloque el cortador en el tubo del cortador. Después de que las dos posiciones 
de la hebilla en la dirección inferior estén alineadas, presione la posición superior 
del cortador. (Figura 2)
• Coloque los accesorios del tubo cortador en el cabezal de corte. Nota: Debe 
estar en su lugar. (Fig. 3)
• Cambie ON/OFF a la posición "ON" al cortar. Empuje la comida dentro del 
comedero y luego empújela hacia abajo. (4. ábra)
• Después de su uso, apague la unidad y desconéctela de la fuente de 
alimentación .
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PICAR VERDURAS
• Corte todas las verduras en tiras , más pequeñas que el corte de la 
cabeza, para que se coloquen fácilmente en el corte de la cabeza.
• Conecte la unidad y enciéndala/apagúela. a la posición "ON".
• Introduzca alimentos en el cabezal de corte. Utilice únicamente el 
empujador de verduras.
• Después de su uso, apague la unidad y desconéctela de la fuente de 
alimentación .

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DESMONTAJE
DESMANTELAR
• Determine que el motor esté completamente estacionario.
• Desenchufe el enchufe de alimentación.
• Desmonte como se describe en la Figura 1-4, paso inverso .
• Presione el botón de fijación y girar la cabeza en el sentido de las agujas del 
reloj para desmontar él.

LIMPIEZA
• Retire los residuos de vegetales y otros elementos y limpie todas las 
piezas (excepto el cuerpo principal) con agua limpia y tibia.
• No se puede poner el cuerpo principal en el agua; Solo se puede limpiar con 
un paño húmedo.
• No utilice diluyente ni gasolina para limpiar la máquina .
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Información de la FCC:
• PRECAUCIÓN: ¡ Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario 
para operar el equipo!
• Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. La operación 
está sujeta a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias perjudiciales.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
• ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones a este producto no aprobados 
expresamente por la parte. El responsable del cumplimiento podría anular la 
autoridad del usuario para operar el producto .
• Megjegyzés: Este producto ha sido probado y cumple con los límites para un 
dispositivo digital Clase B de conformidad con la Parte 15 de las normas de la 
FCC . Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias dañinas en una instalación residencial.
• Este producto genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que 
no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Ha az este 
producto interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo cual se 
puede determinar apagando y encendiendo el producto, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas.
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la distancia entre el producto y el receptor.
• Csatlakoztassa a készüléket egy más áramkörbe csatlakoztatott vezetékhez, 
mint amilyenbe a vevőegységet csatlakoztatta.
• Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para 
obtener ayuda.
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Gyártó: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETASTWOOD
NSW 2122 Ausztrália
Importado a EE. UU: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, 
Rancho Cucamonga, CA 91730

Hecho en china
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Técnico Certificado de soporte y garantía electrónica www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Techniczny Certyfikat wsparcia i e-gwarancji www.vevor.com/support

Elektryczny Warzywo Krajalnica
MODELL: VS1J-S

Továbbra is elkötelezettek vagyunk, hogy versenyképes árú eszközöket biztosítsunk Önnek.
Az általunk használt "Megtakarítás fele", "Félár" vagy más hasonló kifejezések csak becslést 

jelentenek a megtakarításokról, amelyeket bizonyos szerszámok nálunk történő megvásárlásával 
érhet el a főbb márkákhoz képest, és nem feltétlenül fedik le az általunk kínált szerszámok összes 

kategóriáját. Felhívjuk figyelmét, hogy a nálunk történő megrendeléskor gondosan ellenőrizze, 
hogy valóban a felét spórolja-e meg a vezető nagy márkákhoz képest.

https://www.vevor.com/support
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Kérdése van a termékkel kapcsolatban? Műszaki támogatásra van szüksége? 
Kérjük, forduljon hozzánk bizalommal:

Technikai támogatás és E-Garancia tanúsítvány
www.vevor.com/support

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? LÉPJEN KAPCSOLATBA VELÜNK!

Ez az eredeti használati utasítás, kérjük, hogy működés előtt figyelmesen 
olvassa el az összes kézikönyv utasításait. A VEVOR fenntartja a felhasználói 
kézikönyvünk egyértelmű értelmezését. A termék megjelenése a kapott 
termékre vonatkozik. Kérjük, nézze el nekünk, hogy nem tájékoztatjuk Önt újra, 
ha termékünkön bármilyen technológiai vagy szoftverfrissítés történik.

MODELL: VS1J-S

Elektromos zöldségszeletelő

http://www.vevor.com/support
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Ostrzeżenie - aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi 
uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Do użytku wewnątrz

Produkt posiada II klasę ochrony. Oznacza to, że jest
wyposażony w podwyższoną lub podwójną izolację.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA
Ten produkt podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 
2012/19/UE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że 
produkt wymaga selektywnej zbiórki śmieci na terenie Unii 
Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów 
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych jako takie nie 
można wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi, lecz 
należy je oddać do: punkt zbiórki sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego przeznaczonego do recyklingu.

OPIS
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1. Popychacz warzyw
2. Zapnij guzik
3. WŁ./WYŁ przełącznik
4. Ciało
5. Głowica skrzyni biegów
6. Cięcie warzyw głowy

7. Rura obcinająca
8. Krajarka do pasków (gruba)
9. Frez siatkowy
1 0 . Falowany nóż
1 1 . Krajarka do pasków (drobna)

1 2 . Krajalnica w plasterkach

WAŻNI OCHRONIARZE
• Tylko do użytku domowego. Nie używać do celów przemysłowych.
• Odłączaj wtyczkę podczas montażu i demontażu urządzenia.
• Jeśli jakiekolwiek urządzenie jest używane w pobliżu dzieci, konieczny jest 
ścisły nadzór.
• Podczas przenoszenia urządzenia należy trzymać korpus obiema rękami. Nie 
przenoś urządzenia trzymając za głowicę warzywniczą .
• Nigdy nie pchaj produktów ręcznie. Użyj popychacza do warzyw .
• C on ciągła praca młynka do sałatek warzywnych nie powinna trwać dłużej niż 
10 minut, z następującymi 10-minutowymi przerwami na chłodzenie silnika .
• Aby uniknąć zakleszczenia, nie zmuszaj urządzenia do pracy przy 
nadmiernym ciśnieniu .
• Kiedy wyłącznik automatyczny się załączy, nie włączaj.
• Nigdy nie próbuj samodzielnie wymieniać części i naprawiać urządzenia.
• To urządzenie nie jest przez przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadających doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się się one pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie użytkowania urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo .
• Dzieci należy nadzorować, aby mieć pewność, że nie bawią się 
urządzeniem.
• Nie używaj tego urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone.
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Zwróć go do punktu serwisowego lub do naprawy przez profesjonalnego 
serwisanta.

PO RAZ PIERWSZY
• Sprawdź, czy napięcie wskazane na tabliczce znamionowej odpowiada 
napięciu sieciowemu w Twoim domu.
• Umyj wszystkie części (z wyjątkiem korpusu) w ciepłej wodzie z mydłem.
• Przed podłączeniem, upewnij się, że jest włączony/wyłączony przełącznik 
znajduje się w pozycji " OFF ".

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
ZŁOŻENIE
• Wcisnąć przycisk mocowania, przytrzymać głowicę i włożyć ją do otworu (przy 
zakładaniu należy zwrócić uwagę, aby głowica była pochylona zgodnie ze 
strzałką na górze; patrz rys. 1), a następnie przesunąć głowicę w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara tak, aby głowa jest mocno 
przymocowana. Przycisk zapinania nie przesuwa się, jeśli został zablokowany!
• Włóż nóż do rurki tnącej. Po zrównaniu się dwóch pozycji klamry w dolnym 
kierunku, naciśnij górną pozycję noża. (rys.2)
• Włóż nasadki rurki tnącej do głowicy tnącej. Uwaga: musi być na swoim 
miejscu. (rys.3)
• Podczas cięcia przełącznik ON/OFF znajduje się w pozycji "ON". Włóż żywność 
do podajnika, a następnie wciśnij ją w dół. (rys. 4)
• Po użyciu wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania .



5 --

MIELENIE WARZYW
• Wszystkie warzywa pokroić w paski mniejsze od od odcięcia główki, tak aby 
łatwo wchodziły w wycięcie główki.
• Podłącz urządzenie i włącz/wyłącz do pozycji "ON".
• Wprowadzaj żywność do głowicy tnącej. Używaj wyłącznie popychacza do 
warzyw.
• Po użyciu wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania .

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA DEMONTAŻ
ZDEMONTOWAĆ
• Ustalić, czy silnik jest całkowicie nieruchomy.
• Odłącz wtyczkę zasilania.
• Zdemontować zgodnie z opisem na rysunku 1-4, krok w odwrotnej 
kolejności .
• Naciśnij przycisk zapinania i obróć głowę zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aby zdemontować To.

CZYSZCZENIE
• Usuń pozostałości warzyw i inne przedmioty, a następnie umyj wszystkie części 
(z wyjątkiem głównego korpusu) ciepłą, czystą wodą.
• Nie można włożyć głównego korpusu do wody; można wycierać jedynie 
wilgotną szmatką.
• Do czyszczenia urządzenia nie używaj rozcieńczalnika ani benzyny .
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Informacje FCC:
• UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone 
przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić uprawnienia 
użytkownika do obsługi urządzenia!
• To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega 
następującym dwóm warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Ten produkt musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.
• OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje tego produktu, które nie zostały 
wyraźnie zatwierdzone przez stronę. Osoba odpowiedzialna za zgodność może 
unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi produktu .
• Notatka: Ten produkt został przetestowany i stwierdzono, że spełnia 
ograniczenia dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów 
FCC . Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed 
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
• Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości 
radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowany i nie będzie używany zgodnie z 
instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie 
ma jednak gwarancji, że w konkretnej instalacji nie wystąpią zakłócenia. Jeśli 
produkt powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co można 
stwierdzić poprzez wyłączenie i włączenie produktu, zachęca się użytkownika 
do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z 
poniższych środków.
• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.
• Zwiększ odległość pomiędzy produktem a odbiornikiem .
• Podłącz produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego 
podłączony jest odbiornik.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 
radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Cím: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Szanghaj
Import do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Ausztrália
Import do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho 
Cucamonga, CA 91730

Wyprodukowano w Chinach
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Techniczny Certyfikat wsparcia i e-gwarancji 
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Technisch Ondersteuning en e-garantiecertificaat www.vevor.com/support

Elektrisch Groente Snijmachine
MODELL: VS1J-S

Továbbra is elkötelezettek vagyunk, hogy szerszámokat kínáljunk Önnek versenyképes áron.
Az általunk használt "Megtakarítás fele", "Félár" vagy más hasonló kifejezések csak becslést 

jelentenek a megtakarításokról, amelyeket bizonyos szerszámok nálunk történő megvásárlásával 
érhet el a főbb márkákhoz képest, és nem feltétlenül fedik le az általunk kínált szerszámok összes 

kategóriáját. Felhívjuk figyelmét, hogy a nálunk történő megrendeléskor gondosan ellenőrizze, 
hogy valóban a felét spórolja-e meg a vezető nagy márkákhoz képest.

https://www.vevor.com/support
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Kérdése van a termékkel kapcsolatban? Műszaki támogatásra van szüksége? 
Kérjük, forduljon hozzánk bizalommal:

Technikai támogatás és E-Garancia tanúsítvány
www.vevor.com/support

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? LÉPJEN KAPCSOLATBA VELÜNK!

Ez az eredeti használati utasítás, kérjük, hogy működés előtt figyelmesen 
olvassa el az összes kézikönyv utasításait. A VEVOR fenntartja a felhasználói 
kézikönyvünk egyértelmű értelmezését. A termék megjelenése a kapott 
termékre vonatkozik. Kérjük, nézze el nekünk, hogy nem tájékoztatjuk Önt újra, 
ha termékünkön technológiai vagy szoftverfrissítések vannak.

MODELL: VS1J-S

Elektromos zöldségszeletelő

http://www.vevor.com/support
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Waarschuwing- Om het risico op letsel te verminderen, moet de 
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen .

Alleen binnenshuis te gebruiken

Ez a termék a II. osztályba tartozik. Ez azt jelenti, hogy
ez a termék nem megfelelő vagy kétes elszigeteltséget biztosít.

HELYES KEZELÉS
Ez a termék a 2012/19/EU európai irányelv előírásainak megfelel. A 
jelkép egy erre a célra rendszeresített védőtartozékkal jelzi, hogy a 
termék az Európai Unióban egy különálló védőtartozékot képvisel. 
Ez vonatkozik a termékre és minden olyan tartozékra, amely a 
jelképet viseli.
Azokat a termékeket, amelyek jelöletlenek, nem szabad a normál 
háztartási helyiségben elhelyezni, hanem az elektromos 
berendezések újrahasznosítására szolgáló inzamelpuntban kell 
elhelyezni.
és elektronikus készülékek újrahasznosítása.

BESCHRIJVING
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
• Mindegyik táska. Nem alkalmazható ipari felhasználásra.
• Húzza ki a vezérlőt a stopkontaktusból, amikor a készüléket felhúzza és 
felmutatja.
• Ha egy készüléket a gyermekek szobájában használnak, akkor az erős 
ellenőrzés nem szükséges.
• Wanneer u het apparaat draagt, zorg er dan for that u het lichaam met both 
handen vasthoudt . Ne húzzuk a készüléket az aljzatra.
• Ne használd a kezeddel a termékeket. Gebruik een groenteduwer .
• A tálalógépek folyamatos behúzása nem tarthat 10 percnél tovább, a következő 
10 perces megszakításokkal a motorozáshoz .
• Om vastlopen te voorkomen, Forceer het apparaat niet met overmatige druk .
• Ha a robbanószerkezet aktiválódik, ne kapcsolja be.
• Ne vizsgálja meg, hogy a készüléket nem kell-e újraindítani és a 
készüléket nem kell-e javítani.
• Ez a készülék nem használható olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) 
számára, akiknek csökkent fizikai, szellemi vagy mentális képességei vannak, 
vagy akiknek gondjaik és tudásuk van, ha a készüléket olyan személy használja, 
akinek a biztonsága nem biztosított. .
• A gyermekeknek tájékoztatniuk kell őket arról, hogy ne használják a 
készüléket.

7. Snijbuis
8. Strokensnijder (grof)
9. Reticulaire snijder 1 
0 . A golflabdás snijder
1 1 . Strokensnijder (fijn)
1 2 . Gesneden snijder

1. Groentenduwer
2. Maak de knoop vast
3. AAN UIT schakelaar
4. Lichaam
5. Versnellingsbak kop
6 . Groenten snijden van het hoofd
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• Ne használja ezt a készüléket, ha a szellőztető vagy a szárnyak szellőztetése 
meghibásodott. Húzza a készüléket arra a helyre, ahol azt egy szakképzett 
karbantartó felhelyezi vagy elkészíti.

A LEGUTÓBBI ALKALOMMAL
• Ellenőrizze, hogy a típustáblán megadott lefedettség megfelel-e a házon belüli 
hálózatlefedettségnek.
• Was alle onderdelen (behalve de behuizing) in warm zeepsop.
• Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, Zorg voor AAN/UIT 
schakelaar staat in de " UIT"-positie.

GEBRUIKSAANWIJZING
IN ELKAAR ZETTEN
• Druk op de bevestigingsknop, houd de kop vast en steeze deze in de inlaat (let 
er bij het insteken op dat de kop schuin moet staan zoals aangegeven op de pijl 
bovenaan; zie Fig. 1), beweeg vervolgens de kop tegen de klok in zodat het hoofd 
is stevig vastgemaakt. De vastzetknop nem lehet, ha a résen van!
• Helyezze a szerszámot a szerszámtartóba. Ha a két alsó pozícióban lévő két 
hely nem egyforma, akkor a hátsó pozícióba kell állítani. (2. ábra)
• Helyezze el a snijbuisopzetstukkeneket a snijkopban. Megjelölés: a helyére kell 
helyezni. (3. ábra)
• Csatlakoztassa az AAN/UIT-t az "AAN"-helyzethez a snijdenen. Húzza be a 
hangszórót az előlapba és húzza vissza a helyére. (4. ábra)
• Csatlakoztassa a készüléket a használatba vétel után, és húzza ki a 
szelepeket a stop-érintkezőből.
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KORÁBBAN HÚZZUK BE
• Minden falatot vágjon a fenekére, ami kisebb, mint a koponya, hogy a koponya 
belsejébe passzoljon.
• Csúsztassa be a készüléket, és helyezze az AAN/UIT-t az "AAN"-állásba.
• Kapcsolja be a készüléket a szelepbe. Használja csak a szedőt.
• Csúsztassa ki a készüléket és húzza ki a vezérlőt a 
stopkontaktusból.

REINIGING EN ONDERHOUD DEMONTEREN
DEMONTEREN
• Ellenőrizze, hogy a motor teljes állásban van-e.
• Húzza ki a tengelyt a stop-érintkezőből.
• A 1-4. ábrán látható módon, a kapcsok a másik oldalra helyezve 
mutassák meg.
• Druk op de bevestigingsknop and draai het hoofd met the klok mee om te 
demonteren Het.

SCHOONMAAK
• Verwijder groenteresten en andere voorwerpen en reinig alle onderdelen 
(behalve het hoofdgedeelte) met warm, schoon water.
• Ne tegye a patkókat a vízbe; csak natúr vízzel szabad felitatni.
• Ne használjon benzint és benzint, hogy a gépet tisztává tegye.
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FCC-információk:
• LET OP: A készüléket a gyártónak a készülék használatára vonatkozó 
kötelezettségei nem teljesíthetők, ha a készüléket a gyártónak a készülék 
használatára vonatkozó kötelezettségei nem teljesíthetők!
• Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. szakaszának. A készülék a 
következő két szabvány szerint működik:
1) Ez a termék káros interferenciát okozhat.
2) Ez a termék minden felmerülő interferenciát el kell fogadnia, beleértve azokat 
az interferenciákat is, amelyeket egy újabb készülék elviselhet.
• WAARSCHUWING: A termékre vonatkozó, a felek által nem jóváhagyott, nem 
elfogadható hibák vagy hiányosságok. A termék használatára való jogosultságot 
a vásárlónak a termék használatára való jogosultsága teheti pénzessé.
• Opmerking: Ez a termék az FCC-szabályok 15. f e j e z e t é n e k  
megfelelően a B osztályú digitális készülékre vonatkozó korlátozásoknak 
megfelel. Ezek a határértékek a lakóhelyi telepítésben történő zavaró 
interferenciák elleni védelmet szolgálják.
• Ez a termék rádiófrekvenciás energiát termel, használ és sugározhat, és ha 
nem a használati utasításoknak megfelelően kerül beépítésre és használatba 
vételre, akkor a rádiófrekvenciás interferenciát meg kell akadályozni. Nem 
garantálható tehát, hogy egy megfelelő telepítés esetén nem fordulhat elő 
interferencia. Ha ez a termék rádió- vagy televízió-összeköttetést zavar, amely a 
terméken kívülre és belülre kerülhet, a felhasználónak meg kell vizsgálnia, hogy 
az interferenciát a következő eszközök valamelyikével vagy közülük többel kell-e 
korrigálni.
• A készüléket a következő módon kell elhelyezni.
• Törölje a termék és a készülék közötti távolságot.
• Kapcsolja be a terméket egy másik áramkörön lévő megállító érintkezőre, 
mint amelyikre a kapcsoló van szerelve.
• Forduljon segítségért a kereskedőhöz vagy egy másik rádió-/tv-technikushoz.
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Gyártó: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
A terméket AUS-ban gyártják: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA 
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Magyarországra szállítva: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim 
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

Kínában gyártott
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Technisch Ondersteuning en e-garantiecertificaat 
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Teknisk Support och e-garanticertifikat www.vevor.com/support

Elektrisk Grönsak Skivmaskin
MODELL: VS1J-S

Továbbra is elkötelezettek vagyunk, hogy versenyképes áron kínáljunk Önnek szerszámokat.
Az általunk használt "Megtakarítás fele", "Félár" vagy más hasonló kifejezések csak becslést 

jelentenek a megtakarításokról, amelyeket bizonyos szerszámok nálunk történő megvásárlásával 
érhet el a főbb márkákhoz képest, és nem feltétlenül fedik le az általunk kínált szerszámok összes 

kategóriáját. Felhívjuk figyelmét, hogy a nálunk történő megrendeléskor gondosan ellenőrizze, 
hogy valóban a felét spórolja-e meg a vezető nagy márkákhoz képest.

https://www.vevor.com/support
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Kérdése van a termékkel kapcsolatban? Műszaki támogatásra van szüksége? 
Kérjük, forduljon hozzánk bizalommal:

Technikai támogatás és E-Garancia Tanúsítvány
www.vevor.com/support

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? LÉPJEN KAPCSOLATBA VELÜNK!

Ez az eredeti használati utasítás, kérjük, hogy működés előtt figyelmesen 
olvassa el az összes kézikönyv utasításait. A VEVOR fenntartja a felhasználói 
kézikönyvünk egyértelmű értelmezését. A termék megjelenése a kapott 
termékre vonatkozik. Kérjük, nézze el nekünk, hogy nem tájékoztatjuk Önt újra, 
ha termékünkön bármilyen technológiai vagy szoftverfrissítés történik.

MODELL: VS1J-S

Elektromos zöldségszeletelő

http://www.vevor.com/support
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Varning- För att minska risken för skada måste användaren läsa 
bruksanvisningen noggrant.

Végső soron az inomhusbruk

Denna produkta är av skyddsklass II. Det betyder att den är
utrustad med förbättrad vagy dubbel isolering.

KORREKT VÍZHATÁSCSÖKKENTÉS
Denna produkta omfattas av bestämmelserna i det europeiska 
direktivet 2012/19/EU. Symbolen som visar en soptunna korsad 
anger att produktten kräver separat sophämtning i EU. Detta gäller 
för productten och alla tillbehör märkta med denna symbol. A jelzett 
termékek, amelyeknek a jelzései a következőek: "A termék a lehető 
legkevésbé sérül, és a termék a lehető legkevésbé sérül, és a 
termék a lehető legkevésbé sérül, és a termék a lehető legkevésbé 
sérül, és a termék a lehető legkevésbé sérül, és a termék a lehető 
legtöbbször sérül.

BESKRIVNING
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
• Endast hemmabruk. Använd inte för industriella ändamål.
• Dra ut kontakten vid montering och demontering av enheten.
• Noggrann övervakning är nödvändig när någon apparat används nära barn.
• När du bär enheten, se till att hålla i kroppen med båda händerna. Bär inte 
enheten i grönsakshuvudet .
• Skjut aldrig productter för hand. További részletek .
• Den kontinuerliga driften av grönsakssalladskvarnen bör inte vara mer än 10 
minuter, med följande 10-minutersintervall för motorkylning .
• För att undvika stopp, tvinga inte att använda enheten med överdrivet tryck .
• När strömbrytaren aktiveras, slå inte på.
• Försök aldrig byta ut delarna och reparera enheten själv.
• Apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med 
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentalala förmågor eller bristande erfarenhet 
och kunskap, såvida de inte har fått övervakning eller instruktioner angående 
användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet. . .
• Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
• Använd inte denna apparat om sladden eller kontakten är skadad. Lämna 
tillbaka den till butiken för service eller reparation av en professionell serviceman.

7. Skärrör
8. Remskärare (grov)
9. Retikulär skärare 1 
0 . Vinkade skärare
1 1 . Remskärare (fin)
1 2 . Skivad skärare

1. Grönsaksskjutare
2. Fäst knappen
3. PÅ AV växla
4. Kropp
5. Växellådans huvud
6 . Grönsaksskärning av 
huvudet
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A LEGFRISSEBB INFORMÁCIÓKÉRT
• Kontrollera att spänningen som anges på märkskylten motsvarar 
nätspänningen i ditt hem.
• Tvätta alla delar (utom kroppen) i varmt tvålvatten.
• Innan du ansluter, se till att PÅ/AV omkopplaren är i läge " OFF ".

BRUKSANVISNING
MONTERING
• Tryck på fästknappen, håll i huvudet och för in det i inloppet (när du sätter in, var 
uppmärksam på att huvudet måste vara lutande enligt pilen som anges på 
toppen; se Fig. 1), flytta sedan huvudet moturs så att huvudet fästs hårt. 
Fästknappen rör sig inte inte som har låsts!
• Sätt in skäraren i skärröret. Efter att de två spännens lägen i den nedre 
riktningen är inriktade, tryck på knivens övre position. (2. ábra)
• Sätt in skärrörsfästena i skärhuvudet. Obs: Måste vara på plats. (fig.3)
• Slå PÅ/AV till läget "PÅ" när du skär. Skjut in maten i mataren och tryck sedan 
ner maten. (4. ábra)
• Efter användning, stäng av enheten och koppla bort den från 
strömförsörjningen .

FÄRS GRÖNSAKER
• Skär all grönsak i remsor som är mindre än huvudets skärning, så att de lätt 
kommer in in i huvudets skärning.
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• Sätt på enheten och slå PÅ/AV till läget "ON".
• Mata in mat i skärhuvudet. Använd endast grönsaksskjutaren.
• Efter användning, stäng av enheten och koppla bort den från 
strömförsörjningen .

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL DEMONTERING
DEMONTERA
• Kontrollera att motorn står helt stilla.
• Dra ur strömkontakten.
• Demontera enligt beskrivning in figur 1-4, omvänd steg .
• Tryck på fästknappen och vrid på huvudet medurs för att demontera Det.

RENGÖRING
• Ta bort grönsaksrester och andra föremål och rengör alla delar (förutom 
huvuddelen) med varmt, rent vatten.
• Kan inte sätta huvudkroppen i vattnet; kan bara torka med en våt trasa.
• Använd inte thinner och bensin för att rengöra maskinen .

FCC-információ:
• FÖRSIKTIGHET: Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts 
av den part som ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens behörighet 
att använda utrustningen!
• Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften är föremål för följande 
två villkor:
1) Denna produkta can orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, including störningar 
som kan orsaka oönskad funktion.
• VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte uttryckligen 
godkänts av parten. Ansvarig för efterlevnad kan ogiltigförklara användarens 
behörighet att använda produktten .
• Megjegyzés: Denna produkta har testats och befunnits överensstämma med 
gränserna för en digital enhet av klasszikus B i enlighet med del 15 av FCC:s
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jelölés . Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadliga störningar 
i en bostadsinstallation.
• Denna produkta genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi, och 
om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan den 
orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns dock ingen 
guarantee för att störningar inte kommer att inträffa i en viss installation.
Om denna produkt orsakar skadliga störningar på radio- or
tv-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och på produktten, 
uppmanas användaren att försöka korrigera störningarna med en eller flera av 
följande åtgärder.
• Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
• Öka avståndet mellan produktten och mottagaren .
• Anslut productten till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är 
ansluten till.
• Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Cím: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Importerad till AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Ausztrália
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place, 
Rancho Cucamonga, CA 91730

Tillverkad i Kina
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